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ENGLISH

WARNING - The electrical, water and gas
installation and connection must be carried
out by a qualified technician according to the
manufacturer's instructions and in compliance
with the local safety regulations.

DEUTSCH

WARNUNG - Die Installation fir Elektrik,

Wasser und Gas und der Anschluss missen

von einer Fachkraft gemaB den Herstellerangaben
und den gultigen 6értlichen Sicherheitsbestimmungen
durchgefiihrt werden.

FRANCAIS

AVERTISSEMENT - Les installations et les raccordements
électriques, d'eau et de gaz sont

du ressort exclusif d'un technicien spécialisé,

et doivent étre réalisés conformément aux

instructions du fabricant et aux réglementations

locales en vigueur en matiere de sécurité.

NEDERLANDS

WAARSCHUWING - De installatie en de aansluiting
van de elektriciteit, het water en het gas

moeten door een erkend vakman worden uitgevoerd
worden, volgens de aanwijzingen van

de fabrikant en in overeenstemming met de
plaatselijke veiligheidsvoorschriften.

DANSK

ADVARSEL - Tilslutningen til elnettet og til
vand- og gasforsyningen skal udfgres af

en faguddannet tekniker i overensstemmelse
med producentens anvisninger og

geeldende lovgivning.

ISLENSKA

ADVORUN - Allar lagnir og tengingar fyrir
rafmagn, vatn og gas skulu framkvaemdar af
haefum taeknimanni samkvaemt fyrirmaelum fra
framleidanda og i samraemi vid innlendar
oryggisreglur.

NORSK

ADVARSEL - Strgm-, vann- og gassinstallasjon

og elektrisk tilkobling ma utfores av

en kvalifisert elektriker i samsvar med produsentens
anvisninger og lokale sikkerhetsforskrifter.

SUOMI

VAROITUS - Sahkoé-, vesi- ja kaasuasennukset
ja -liitdnnat saa suorittaa ainoastaan koulutettu
asentaja, joka toimii valmistajan ohjeiden ja
paikallisten turvallisuusmaaraysten mukaisesti.

SVENSKA

VARNING - Installation och anslutning av
elektricitet, vatten och gas maste utféras av

en behorig tekniker enligt tillverkarens instruktioner
och lokala sékerhetsbestdmmelser.

CESKY

VAROVA NI -Elektrickou,

vodovodni a plynovou

instalaci a pripojeni musi provést kvalifikovany
technik podle pokynt vyrobce a v

souladu s platnymi mistnimi bezpec¢nostnimi
predpisy.

ESPANOL

ADVERTENCIA - La instalacién y conexion de
la electricidad, el agua y el gas tienen que ser
efectuadas por un técnico cualificado segun las
instrucciones del fabricante y de acuerdo con
la normativa local de seguridad.

ITALIANO

AVVERTENZA - L'installazione e il collegamento
elettrico, dell'acqua e del gas devono

essere eseguiti esclusivamente da un tecnico
specializzato, in conformita alle istruzioni del
fabbricante e nel rispetto delle norme locali
vigenti in materia di sicurezza.

MAGYAR

FIGYELMEZTETESI - Az elektromos, viz- és

gazszerelési és csatlakoztatasi munkakat szakembernek
kell végeznie a gyartd utasitasai

szerint és a helyi biztonsagi el6irasokkal

dsszhangban.

POLSKI

OSTRZEZENIE - Podtaczenie instalacji elektrycznej,
hydraulicznej i gazowej powinno by¢

wykonane przez wykwalifikowanego technika
wedtug instrukcji producenta i zgodnie z

lokalnymi przepisami bezpieczenstwa.

EESTI

HOIATUS: elektri-, vee ja gaasipaigaldused
ja Uhendused peab teostama kvalifitseeritud
tehnik vastavalt tootja juhistele ja
kohalikele ohutuseeskirjadele.

LATVISKI

BRIDINAJUMS: elektroinstalacijas, Gdens un
gazes padeves uzstadisana un pievienosana ir
javeic kvalificétam specialistam atbilstosi
razotaja noradijumiem un saskana ar vietéjiem
drosibas noteikumiem.

PORTUGUES

ATENGAO

- A instalagdo e a ligagdo eléctrica,

da agua e do gas devem ser efectuadas

por um técnico qualificado de acordo com as
instrugdes do fabricante e em conformidade
com as normas de seguranca locais.

ROMANA

ATENOIE - Instalarea si racordarea la electricitate,
apa si gaz trebuie sa fie efectuate de

catre un tehnician calificat, in conformitate cu
instructiunile producdtorului si cu respectarea
normelor locale referitoare la siguranta.

SLOVENSKY

OPOZORILO - Elektrické, vodné a plynové
pripojky a zapojenie musi urobit kvalifikovany
technik v stulade s pokynmi vyrobcu a v
stlade s platnymi miestnymi bezpecnostnymi
predpismi.

BBJITAPCKU

BHUMAHWE - EnekTpuyeckuTe, BOAHUTE U
rasoBuTe MHCTanauumn n cBbp3BaHe TpsibBa Aa
ce HanpassT OT KBanuduumpaH TEXHUK Cbob-
pa3HO MHCTPYKUMUTE Ha NPOM3BOAMTENS U B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE U3NCKBaHMA 3a 6e3-
OMacHOCT.



HRVATSKI

UPOZORENJE - Postavljanje i odrzavanje

mora izvrsiti kvalificirani tehnicar, u skladu s
uputama proizvodaca i lokalnim sigurnosnim
propisima. Nemojte popravljati niti zamjenjivati
nijedan dio uredaja osim ako se to

izri¢ito ne navodi u ovom prirucniku.

EANAZ

MPOEIAONOIHZH- H gykataoTacn Kai ol
OUVOECEIG YIa TOV NAEKTPIONO, TO VEPO Kal TO
a€pIo MpENEl va yivouv ano €EEIBIKEUPEVO
TEXVIKO OUUPWVA PE TIC 0dNYieg Tou KaTa-
OKEUAOTN aAAG Kal O€ CUPHOPPWON HE TOUG
TOMIKOUG KavoviopoUg acpaleiag.

PYCCKWUN

OCTOPOXHO - MoHTax 1 noakto4YeHne
npubopa K BOAONPOBOAY, ra30BON Marmucrpa-
JIN U CETU INEeKTPONUTAHUSA LOSXKHbI BbIMON-
HATbCS KBANMMDULMPOBAHHBLIM CNEeLnanncTom

B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUSIMU NpoOn3BOAUTE-
NS N A4eNCTBYIOWMMN MECTHBIMM HOPMaMK Mo
6e3onacHoCTH.

SRPSKI

UPOZORENIJE - Radove na instaliranju i

odrZavanju mora da obavi kvalifikovan tehnicar,

u skladu sa uputstvima proizvodaca i

sa odgovarajucim lokalnim propisima za bezbednost.
Nemojte popravljati ili zamenjivati

neki deo uredaja, ukoliko to nije posebno

navedeno u uputstvu za upotrebu.

LIETUVIU K.

PERSPEJIMAS - Elektros, vandens ir dujy komponenty,
irengima bei prijungima turi atlikti kvalifikuotas
technikas; jis privalo vadovautis gamintojo
instrukcijomis ir vietos saugos reglamentais.

Prietaisg remontuoti ar jo dalis keisti galima tik

tuo atveju, jei tai nurodyta naudotojo vadove.

SLOVENSCINA

OPOZORILO - Namestitev in vzdrZevalna dela

mora izvesti strokovno usposobljena oseba v

skladu z navodili proizvajalca in veljavnimi varnostnimi
predpisi. Nobenega dela naprave ne

popravljajte ali zamenjajte, razen, Ce je to

posebej navedeno v navodilih za uporabo.

TURKCE

UYARI - Elektrik, su ve gaz kurulumu ve
baglantisi kalifiye bir teknisyen tarafindan,
Ureticinin talimatlarina gore ve yerel guvenlik
yonetmeliklerine uygun sekilde yapilmalidir.
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